G MANUAL

QD HANDLEIDING
HANDBUCH
MANUEL D’UTILISATION
PbKOBOACTBO
(& MANUALNI
BRUGSANVISNING
CEE) KASUTUSJUHEND
(S MANUAL

D KAYTTOOHJE
ErXEIPIAIO

UPUTE ZA UPORABU

D HASZNALATI UTMUTATO
UPUTSTVO

(D MANUALE

™ NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
(@D LIETOSANAS INSTRUKCIJA
BRUKSANVISNING
INSTRUKCJA OBSLUGI
INSTRUCOES DE UTILIZACAO
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
(B BRUKSANVISNING

(D NAVODILA ZA UPORABO
GK NAVOD NA POUZITIE
KULLANIM KILAVUZU
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TOOLS (not included)
GEREEDSCHAP (niet inbegrepen)
WERKZEUGE (nicht enthalten)
OUTILS (non inclus)
NHCTPYMEHTW (He ca skntoqeHu)
NARADI (neni souédsti baleni)
VARKTQ@J (medfalger ikke)
TOORIISTAD (ei kuulu komplekti)
HERRAMIENTAS (no incluidas)

Mounting material is not included
Bevestigingsmateriaal is niet inbegrepen
Befestigungsmaterial ist nicht enthalten
Le matériel de montage n'est pas inclus
MoHTaXHM MaTeprany He ca BKIIKOYEHN
Montézni materidl neni soucasti baleni
Monteringsmateriale er ikke inkluderet
Paigaldusvahendid ei kuulu komplekti
El material de montaje no estd incluido
Asennusmateriaali ei sisally toimitukseen
To uhik6 TomoBétnong dev mepappdvetal
Montazni materijal nije ukljucen
A szerelési anyagokat a csomag nem tartalmazza

TYOKALUT (ei sisclly)
EPTAAEIA (Sev mepidauBdvovtar)
ALATI (nisu ukljuceni)
SZERSZAMOK (nem tartozék)
ALATI (nisu ukljuceni)
STRUMENTI (non inclusi)
|RANKIAI (nepridedami)
INSTRUMENTI (nav ieklauti)

77

Materijal za montazu nije ukljucen

Il materiale di montaggio non & incluso
Tvirtinimo medziagy komplekte néra
Montazas materiali nav ieklauti
Monteringsutstyr er ikke inkludert
Materiaty montazowe nie s3 dotaczone

0 material de montagem nao estd incluido

Materialul de montare nu este inclus
Monteringsmaterial ingar e
Montazni material ni vkljucen

Montazny material nie je sucastou balenia

Montaj malzemesi dahil degildir

VERKT@Y (ikke inkludert)
NARZEDZIA (nie dotqczone)
FERRAMENTAS (ndo incluidas)
UNELTE (nu sunt incluse)
VERKTYG (ingdr inte)

ORODJA (niso priloZena)
NARADIE (nie je sticastou balenia)
ALETLER (dahil degildir)

\
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FIXING MATERIAL - BEVESTIGINGSMATERIAAL - BEFESTIGUNGSMATERIAL - MATERIEL DE FIXATION - MOHTAMXHU MATEPUATM -
UPEVNOVACI MATERIAL - MONTERINGSMATERIALE - KINNITUSVAHENDID - MATERIAL DE FIJACION - KIINNITYSTARVIKKEET - YAIKA
ITEPEQIHY - MATERIJAL VOOR PRICVRSCIVANJE - ROGZITOANYAG - MATERIJAL ZA PRICVRSCIVANJE - MATERIALE DI FISSAGGIO -
TVIRTINIMO DETALES - STIPRINAJUMA MATERIALI - MONTERINGSMATERIELL - MATERIALY MOCUJACE - MATERIAL DE FIXACAO - MATERIAL
DE FIXARE - MONTERINGSMATERIAL - MATERIAL ZA PRITRDITEV - UPEVNOVACI MATERIAL - MONTAJ MALZEMESI

@ FIXING: The screws + plugs to be used depends on the type of wall.
@ BEVESTIGING: De te gebruiken schroeven + pluggen zijn afhankelijk van het type muur.

BEFESTIGUNG: Die zu verwendenden Schrauben + Diibel hangen van der Art der
Wand ab.

FIXATION : Les vis + chevilles a utiliser dépendent du type de mur.

MOHTAX: BuxoBeTe + alobenute, KouTo LLe ce M3N03BaT, 3aBUCAT OT BIAA Ha
(TeHaTa.

@ UPEVNENI: Typ $roubii + hmozdinek, které maji byt pouzity, zavisi na typu stény.

FASTGORELSE: De skruer + rawlplugs, der skal bruges, afhanger af vegtypen.

CEED KINNITAMINE: Kasutatavad kruvid + tiiiblid saltuvad seina tiiiibist.

@ FIJACION: Los tornillos + tacos a utilizar dependen del tipo de pared.

® KIINNITYS: Kéytettavét ruuvit + tulpat riippuvat seindtyypistd.

YTEPEQZH: Ot Bideg + Ta odma mov Ba xpnotpomoinBodv e§aptaviat amd Tov Tomo
T0U TOiYOU.

PRICVRSCIVANJE: Vijci + tipli koji ce se koristiti ovise o vrsti zida.

CHY ROGEITES: A hasznaland csavarok + tiplik a fal tipusatsl fiiggenek.
PRICVRSCIVANJE: Vijci + tiplovi koji de se koristiti zavise od vrste zida.

@ FISSAGGIO: Le viti + i tasselli da utilizzare dipendono dal tipo di parete.

@ TVIRTINIMAS: Naudojami varztai + kaisciai priklauso nuo sienos tipo.

@ STIPRINAJUMS: Izmantojamas skraves + dibeli ir atkarigi no sienas veida.
FESTE: Skruene + pluggene som skal brukes avhenger av veggtypen.
MOCOWANIE: Rodzaj uzytych srub + kotkéw zalezy od rodzaju Sciany.

FIXACAQ: Os parafusos + buchas a serem utilizados dependem do tipo de parede.
FIXARE: Suruburile + diblurile care trebuie utilizate depind de tipul de perete.
@ MONTERING: Skruvarna + pluggarna som ska anvandas beror pa typen av végg.
@ PRITRDITEV: Vijaki + vlozki, ki jih je treba uporabiti, so odvisni od vrste stene.
@ UPEVNENIE: Typ skrutiek + hmozdiniek, ktoré sa majd pouZit, zavisi od typu steny.
SABITLEME: Kullanilacak vidalar + diibeller duvanin tipine baglidir.
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Differns

* Customize it yourself

 Pas het zelf aan
* Selbst gestalten

* Personnalisez-le vous-méme
 MepcoHanuanpaiite ro camn
 Pfizpisobte si to sami

* Tilpas det selv
* Kohanda seda ise

 Personalizalo ti mismo

* Muokkaa itse

* [POCAPUOOTE TO HOVOL 6OG

* Prilagodite sami

* Szabja személyre sajat maga

* Prilagodite sami

* Personalizzalo tu stesso
* Susikurkite patys

* Pielagojiet to pasi
 Tilpass det selv

* Personalizuj to sam

* Personalize vocé mesmo
* Personalizeaza-| singur
* Anpassa den sjalv

* Prilagodite si po meri

* Prispdsobte si to sami

* Kendiniz 6zellestirin

-

o i Jmerli

0t

* If blocked, loosen and clean

* Bij verstopping losdraaien en reinigen

* Bei Verstopfung I6sen und reinigen

* En cas de blocage, desserrer et nettoyer

 AKo e 3anyLeHo, pasxnabete u nouncrete

* Pokud je ucpané, uvolnéte a vycistéte

 Hvis blokeret, Ipsn og renggr

* Ummistuse korral keerake lahti ja puhastage

* Si estd bloqueado, aflojar y limpiar

* Jos tukossa, |6ysaa ja puhdista

* Eav dpatet, xahapwote kat kabapiote

* Ako je zacepljeno, otpustite i o€istite

* Elzdrodas esetén lazitsa meg és tisztitsa meg

* Ako je zacepljeno, otpustite i oCistite

* Se bloccato, allentare e pulire

 Jei uzsikim3o, atlaisvinkite ir iSvalykite

* Jair aizsprostots, atskrivéjiet un iztiriet

* Ved tilstopping, Igsne og rengjer

* W przypadku zablokowania poluzowac i wyczysci¢
* Se estiver bloqueado, desaperte e limpe

* Dacd este blocat, slabiti si curatati

* Om det ar stopp, lossa
* Ce je zamaseno, odvijte in oéistite
* Ak je upchaté, uvolnite a vy¢istite
* Tikanirsa gevsetin ve temizleyin
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@ Cleaning guidelines

«When needed, clean using a specially formulated neutral cleaner.

« After cleaning and maintenance, thoroughly rinse with plenty of water.
- Avoid using any abrasive cleaners, whether liquid or powder-based.

« Do not use scouring pads or limescale removal sprays.

@ Reinigingsrichtlijnen

« Reinig indien nodig met een speciaal samengesteld neutraal reinigingsmiddel.

- Na reiniging en onderhoud grondig spoelen met veel water.

« Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen, zowel vloeibaar als in poedervorm.
« Gebruik geen schuursponsjes of kalkaanslagverwijderingssprays.

Reinigungsrichtlinien

« Bei Bedarf mit einem speziell entwickelten neutralen Reinigungsmittel reinigen.

« Nach der Reinigung und Wartung griindlich mit reichlich Wasser abspiilen.

- Verwenden Sie keine Scheuermittel, weder in fliissiger noch in pulverformiger Form.
«Verwenden Sie keine Scheuerschwamme oder Kalkentfernungssprays.

Directives de nettoyage

« Lorsque nécessaire, nettoyez avec un nettoyant neutre spécialement formulé.
- Aprés nettoyage et entretien, rincez soigneusement avec beaucoup d'eau.

« Bvitez d'utiliser tout nettoyant abrasif, qu'il soit liquide ou en poudre.

« N'utilisez pas de tampons a récurer ni de sprays pour enlever le chaux.

YKa3aHua 3a nouncTBaHe
« Korato e Heo6XoAuMo, NOYMCTBAIATE CbC CNewuanto GopmynmupaH Heytpanex
M0YVCTBALL Npenapar.
- (71e NoYMCTBaHe 1 MOAAPHXKA, U3NNaKHETe 06UIHO C BOAA.
« V36argaiite u3non3saxerto Ha aby TIOYVCTBALLY NP
€a TEUHM WM Ha NPax006pa3Ha OCHOBA.
- He u3non3Baiite abpasusHu ro6u nim cipeitose 3a NpeMaxsaHe Ha KOTIIEH KaMbK.

TW, HE3aBUCUMO fann

(D Pokyny k disténi

« Kdyz je to potfeba, Cistéte pomoci specidlné formulovaného neutrélniho istice.

« Po cisténi a idrzbé diikladné oplachnéte velkym mnozstvim vody.

«lyhnéte se pouzivani jakychkoli abrazivnich isticich prostiedkd, at uz tekutych nebo
préskovych.

« NepouZivejte draténky ani spreje na odstrafiovani vodniho kamene.

Renggringsretningslinjer

« Rengor efter behov med et specielt formuleret neutralt renggringsmiddel.

« Efter rengring og vedligeholdelse skylles grundigt med rigeligt vand.

« Undga at bruge slibende rengaringsmidler, uanset om de er flydende eller
pulverbaserede.

« Brug ikke skuresvampe eller kalkfjerningsspray.

@ Puhastusjuhised

- Vajadusel puhastage spetsiaalselt loodud neutraalse puhastusvahendiga.

« Pdrast puhastamist ja hooldust loputage pohjalikult rohke veega.

« Vdltige abrasiivsete puhastusvahendite kasutamist, olgu need siis vedelad vdi pulbrilised.
« Airge kasutage kiiiirimislappe ega katlakivi eemaldamise spreid.

@ Pautas de limpieza

« Cuando sea necesario, limpie con un limpiador neutro especialmente formulado.
+ Después de la limpieza y el mantenimiento, enjuague bien con abundante agua.
« Evite utilizar limpiadores abrasivos, ya sean liquidos o en polvo.

« No utilice estropajos ni sprays antical.

® Puhdistusohjeet

- Tarvittaessa puhdista erityisesti muotoillulla neutraalilla puhdistusaineella.

« Puhdistuksen ja huollon jélkeen huuhtele huolellisesti runsaalla vedelld.

- Vdltd hankaavien puhdistusaineiden kéyttod, olipa ne nestemdisid tai jauhemaisia.
- Al kéyta hankausliinoja tai kalkinpoistospraita.

03nyiec kaBapiopov

«0tav ypetdlerar, kabapiote xpnotpomoLHVTaC éva €IGIKA OYESLAOHEVO 0USETEPD
Kkabaplotiko.

« Metd Tov kaBapiopo kai m ovvtiipnon, Semhovete kakd pe dpBovo vepo.

« Ao@UyeTe T Xpron omolwvaImoTe NElavTIK®Y KaBaploTIK®, ite o€ LypN| ite o€ oKOVN.

« Mnv xpnotponoteite ouppdtiva 6pouyydpia fj omipét agaipeong aAdTwv.

Smijernice za CiS¢enje

« Po potrebi oistite posebnim neutralnim sredstvom za ciScenje.

« Nakon ¢iscenja i odrZavanja, temeljito isperite s puno vode.

« |zbjegavajte koristenje abrazivnih sredstava za ciscenje, bilo da su tekuca ili na bazi
praha.

« Ne koristite abrazivne spuzvice ili sprejeve za uklanjanje kamenca.

@ Tisztitasi iranyelvek

« Sziikség esetén tisztitsa meg specidlisan kifejlesztett semleges tisztitdszerrel.
« Tisztitds és karbantartds utan alaposan dblitse le bé vizzel.

«Keriilje a sdroldszer hasznalatét, legyen az folyékony vagy por alapu.

« Ne haszndljon strolészivacsot vagy vizkdeltdvolitd spray-t.

Smernice za iscenje

« Po potrebi ocistite pomocu posebno formulisanog neutralnog sredstva za ciscenje.
« Nakon ¢iscenja i odrZavanja temeljito isperite sa puno vode.

« Izbegavajte upotrebu abrazivnih sredstava za ciscenje, bilo tecnih ili na bazi praha.
« Ne koristite jastucice za ciScenje ili sprejeve za uklanjanje kamenca.

@ Linee guida per la pulizia

« Quando necessario, pulire utilizzando un detergente neutro appositamente formulato.
«Dopo la pulizia e la manutenzione, risciacquare accuratamente con abbondante acqua.
« Evitare di utilizzare detergenti abrasivi, sia liquidi che in polvere.

« Non utilizzare spugne abrasive o spray per la rimozione del calcare.

@ Valymo gairés

« Jei reikia, valykite naudodami specialiai sukurta neutraly valiklj.

« Po valymo ir prieZitiros kruop3ciai nuplaukite dideliu kiekiu vandens.

« Venkite naudoti bet kokius abrazyvinius valiklius, tiek skystus, tiek milteliy pagrindu.
« Nenaudokite Sveitimo kempiniy ar kalkiy nuosédy Salinimo purskikliy.

@ TiriSanas vadlinijas

« Ja nepieciesams, tiriet, izmantojot speciali izstradatu neitralu tirisanas lidzekli.

« Péc tirisanas un apkopes rapigi noskalojiet ar lielu daudzumu adens.

« |zvairieties lietot abrazivus tirisanas lidzekus, neatkarigi no ta, vai tie ir $kidri vai
pulverveida.

« Nelietojiet abrazivus stklus vai kalkakmens tiriSanas aerosolus.

Rengjoringsretningslinjer

«Rengjor ved behov med et spesielt utviklet noytralt rengjeringsmiddel.

« Etter rengjoring og vedlikehold, skyll grundig med rikelig med vann.

« Unnga  bruke slipende rengjeringsmidler, enten de er flytende eller pulverbaserte.
« Ikke bruk skuresvamper eller kalkfjerningsspray.
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Wytyczne dotyczace czyszczenia

- W razie potrzeby wyczys¢ za pomoca specjalnie opracowanego neutralnego srodka
(zyszczaceqo.

« Po czyszczeniu i konserwacji doktadnie optukac duzg iloscia wody.

« Unikaj stosowania srodkow czyszczacych o whasciwosciach Sciernych, zaréwno w formie
ptynnej, jak i proszkowej.

« Nie nalezy uzywac szorstkich gabek ani sprayéw do usuwania kamienia.

Diretrizes de limpeza

«Quando necessario, limpe com um produto de limpeza neutro especialmente formulado.

« Apds a limpeza e manutencdo, enxague bem com dgua em abundéncia.
« Evite usar produtos de limpeza abrasivos, sejam eles liquidos ou em pd.
« Néo utilize esponjas abrasivas nem sprays para remogao de calcario.

Instructiuni de curatare

- (and este necesar, curatati folosind un detergent neutru special formulat.

+ Dupad curdtare si intretinere, clétiti bine cu apd din abundenta.

- Evitati utilizarea detergentilor abrazivi, fie ca sunt lichizi sau sub forma de pulbere.
« Nu folositi bureti abrazivi sau spray-uri pentru indepartarea calcarului.

@ Cleaning guidelines

« Nér det behdvs, rengor med en speciellt framtagen neutral rengérare.

- Efter rengdring och underhdll, skdlj noggrant med mycket vatten.

« Undvik att anvanda nagra slipande rengdringsmedel, vare sig de &r flytande eller
pulverbaserade.

« Anvénd inte skurpulver eller kalkavldgsnande spray.

@ Smernice za ciscenje

« Po potrebi ocistite s posebej zasnovanim nevtralnim cistilom.

« Po ciscenju in vzdrzevanju temeljito sperite z veliko vode.

« |zogibajte se uporabi abrazivnih istil, ne glede na to, ali so tekoca ali na osnovi prahu.
« Ne uporabljajte grobih gobic ali prdil za odstranjevanje vodnega kamna.

@ Pokyny na cistenie

«V pripade potreby distite $pecidlnym neutralnym istiacim prostriedkom.

« Po isteni a Gidrzbe dokladne oplachnite velkym mnozstvom vody.

« Nepouzivajte ziadne abrazivne cistiace prostriedky, ¢i uz tekuté alebo praskové.
« NepouZivajte drotenky ani spreje na odstraiovanie vodného kamenia.

Temizlik yonergeleri

« Gerektidinde, 6zel olarak formiile edilmis ndtr bir temizleyici kullanarak temizleyin.
« Temizlik ve bakim islemlerinden sonra bol suyla iyice durulaymn.

« Swvi veya toz halinde olsun, asindirici temizleyiciler kullanmaktan kaginin.

« Ovma siingerleri veya kireg ¢oziicii spreyler kullanmayn.
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2 2 ADEPOSER  ADEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

| Ce produit

se recyclent

% » Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

www.differnz.eu/
service/download



